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Το παρόν κείµενο έχει συνταχθεί από τα µέλη του ∆ικτύου για την Κοινωνική Ολοκλήρωση και την 

ένταξη στην Αγορά Εργασίας µέσα από την Εκµάθηση Ξένων Γλωσσών, µε τον διακριτικό τίτλο 

SMILE.  

Πρόκειται για µια ανεξάρτητη αναφορά η οποία δεν αποτελεί πολιτικό κείµενο σε Ευρωπαϊκό ή Εθνικό 

επίπεδο. Το SMILE είναι ένα δίκτυο το οποίο λειτουργεί για περιορισµένο χρόνο. Στα πλαίσια του 

προγράµµατος αυτού εξετάζονται οι ακολουθούµενες πρακτικές ώστε να ξεπερασθούν οικονοµικές και 

κοινωνικές δυσκολίες εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης µέσω της προώθησης πετυχηµένων µεθόδων 

εκµάθησης γλωσσών. 
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Σκοπός του παρόντος κειµένου είναι να παρουσιαστούν τα πιο πρόσφατα ευρήµατα του δικτύου SMILE ως προς 

τις ευκαιρίες για την εκµάθηση και προώθηση των λιγότερο οµιλούµενων και διδασκόµενων γλωσσών (εν 

συντοµία λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες) στην Ελλάδα. Το ∆ίκτυο για την Κοινωνική Ολοκλήρωση και την 

ένταξη στην Αγορά Εργασίας µέσα από την Εκµάθηση Ξένων Γλωσσών µε το διακριτικό τίτλο SMILE 

στοχεύει στην σύνδεση οργανισµών από τον εκπαιδευτικό, εργασιακό και κοινωνικό τοµέα προκειµένου να 

διερευνηθούν οι δυνατότητες  για την εφαρµογή και διάδοση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών και να 

αυξηθούν η γλωσσοµάθεια και οι δεξιότητες και συνεπακόλουθα η ανταγωνιστικότητα και οι ευκαιρίες εύρεσης 

εργασίας καθώς και η ενίσχυση της κοινωνικής ένταξης.  

Το δίκτυο SMILE στοχεύει στην υποστήριξη των Ευρωπαϊκών και Εθνικών πολιτικών για την εκµάθηση 

γλωσσών µέσα από την διερεύνηση, τον εντοπισµό και τη διάδοση των επιτυχηµένων βέλτιστων πρακτικών για 

την προώθηση της γλωσσικής πολυµορφίας, µε ιδιαίτερη έµφαση στην εκµάθηση των λιγότερο οµιλούµενων 

γλωσσών. Η επισκόπηση για την Ελλάδα βασίζεται στην επιλογή των βέλτιστων πρακτικών και µεθοδολογιών 

για την προώθηση της γλωσσικής πολυµορφίας και των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών, µε ιδιαίτερη έµφαση 

στην πρακτική εφαρµογή τους σε διάφορους τοµείς. Πρωταρχικός στόχος είναι αφενός να δηµιουργηθούν 

ευκαιρίες συνεργασίας µεταξύ των πεδίων της εκπαίδευσης στις ξένες γλώσσες, της κατάρτισης και της εργασίας 

και έτσι να ενισχυθούν η ανταγωνιστικότητα και οι ευκαιρίες εύρεσης εργασίας και αφετέρου να διευκολυνθεί η 

κοινωνική ένταξη των διάφορων µειονεκτικών οµάδων (µετανάστες, άτοµα µε αναπηρίες, ηλικιωµένοι, κλπ.). 

Στον παρόν κείµενο γίνεται αφενός µια επισκόπηση των κυριοτέρων Ευρωπαϊκών πολιτικών αναφορικά µε την 

εκµάθηση γλωσσών και την προώθηση της γλωσσικής πολυµορφίας και αφετέρου η παρουσίαση του 

περιγράµµατος των πολιτικών και πρακτικών που εφαρµόζονται την Ελλάδα,  µε τις επίσηµες αλλά και τις µη 

συµβατικές µορφές εκπαίδευσης. Επιπλέον, διευκρινίζεται η ακριβής έννοια του όρου «λιγότερο οµιλούµενες και 

διδασκόµενες γλώσσες» όπως ορίστηκε στα πλαίσια του δικτύου SMILE καθώς και το ποιες γλώσσες θα 

διερευνηθούν ως προς τις βέλτιστες πρακτικές και για ποιούς λόγους. 

Οι επόµενες ενότητες εστιάζουν στη συλλογή βέλτιστων πρακτικών, στην πρακτική εφαρµογή τους, σε επτά 

τοµείς που είναι διαδεδοµένοι στην Ελλάδα καθώς και στις επιτυχηµένες µεθοδολογίες και προσεγγίσεις για την 

εκµάθηση και την προώθηση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών. Η συλλογή αυτή βασίστηκε σε προγράµµατα 

και πρωτοβουλίες που σχετίζονται µε τις γλώσσες και στα οποία αναπτύχθηκαν καινοτόµες µεθόδοι εκµάθησής 

τους συντελώντας στην ενίσχυση των κινήτρων για την αύξηση της ανταγωνιστικότητας στην αγορά εργασίας 

και την κοινωνική ένταξη. 

Στο τελευταίο κεφάλαιο της επισκόπησης αυτής παρουσιάζονται τα συµπεράσµατα αναφορικά µε τις ευκαιρίες 

και τις προκλήσεις στην προώθηση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών και τη σηµασία τους για τις 

οικονοµικές, κοινωνικές και πολιτιστικές πτυχές της ζωής στην Ευρώπη. 

Η Επισκόπηση για την Ελλάδα συντάχθηκε από κοινού από τους τρεις ελληνικούς οργανισµούς που 

συµµετέχουν στο πρόγραµµα (ECO-CONSULTANTS, DIAN, ANKA) οι οποίοι δραστηριοποιούνται σε 

διαφορετικούς εκπαιδευτικούς και οικονοµικούς τοµείς και παρέχουν ευκαιρίες δια βίου µάθησης σε διάφορες 

οµάδες ενδιαφεροµένων. Για τις ανάγκες του προγράµµατος, κάθε οργανισµός εντόπισε τους τοµείς εκείνους που 

είναι σχετικοί µε το αντικείµενό του και εστίασε στις αντίστοιχες οµάδες – στόχους. Στη συνέχεια, επέλεξε 

εκείνες τις βέλτιστες πρακτικές που παρουσιάζουν καινοτόµες µεθόδους για την προώθηση και εκµάθηση των 

λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών και οι οποίες απευθύνονται σε ενδιαφερόµενους στους επιλεγµένους τοµείς, µε 

µη συµβατικές µεθόδους διδασκαλίας. 
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2. ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΓΛΩΣΣΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΥΞΗΣΗ 

ΤΗΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΝΤΑΞΗ 

Οι συµµετέχοντες οργανισµοί στο πρόγραµµα SMILE ανέλυσαν τα βασικά έγγραφα που εκδόθηκαν από τα 

θεσµικά και νοµοθετικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης αναφορικά µε τις προτεραιότητες και τους στόχους 

εκµάθησης και προώθησης των γλωσσών σε ευρωπαϊκό επίπεδο, µε ιδιαίτερη έµφαση στη σηµασία των 

γλωσσών για την αύξηση της ανταγωνιστικότητας στην αγορά εργασίας και την κοινωνική ένταξη. 

Η Ευρωπαϊκή Στρατηγική για το 2020 θέτει στόχους ανάπτυξης ώστε να µετατραπεί η Ένωση σε µία «έξυπνη, 

βιώσιµη και χωρίς αποκλεισµούς οικονοµία» έως το έτος 2020 και να βοηθήσει τα κράτη – µέλη να αποκτήσουν 

υψηλά ποσοστά απασχόλησης, παραγωγικότητας και κοινωνικής ένταξης. Για την επίτευξη των παραπάνω, η 

Ευρωπαϊκή Ένωση έχει θέσει πέντε στόχους που εστιάζουν σε συγκεκριµένες δράσεις που πρέπει να 

αναληφθούν σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο και αφορούν στους τοµείς της απασχόλησης, της έρευνας και 

ανάπτυξης, της εκπαίδευσης, της κλιµατικής αλλαγής και αειφόρου ενέργειας καθώς και της καταπολέµησης της 

φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού. 

Λεπτοµερείς πληροφορίες για την Ευρωπαϊκή Στρατηγική για το 2020 µπορούν να αναζητηθούν στην 

ιστοσελίδα: http://ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm. 

Το Στρατηγικό Πλαίσιο για την Ευρωπαϊκή συνεργασία στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (‘ET 

2020’), που εκδόθηκε από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης το 2009, εστιάζει σε τέσσερις κοινούς στόχους 

για την αντιµετώπιση των προκλήσεων στους τοµείς της εκπαίδευσης και κατάρτισης έως το 2020, οι οποίοι 

είναι: 

� Να γίνει πραγµατικότητα η δια βίου εκπαίδευση και κινητικότητα, 

� Βελτίωση της ποιότητας και της αποτελεσµατικότητας της εκπαίδευσης και κατάρτισης, 

� Προώθηση της ισότητας, της κοινωνικής ένταξης και της ενεργού συµµετοχής στα κοινά, 

� Ενίσχυση της δηµιουργικότητας και της καινοτοµίας, συµπεριλαµβανοµένης της επιχειρηµατικότητας 

σε όλα τα επίπεδα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης. 

Το πλήρες κείµενο είναι διαθέσιµο στις επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διεύθυνση: http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:52009XG0528(01) 

Αναφορικά µε την εκµάθηση γλωσσών, το νέο Πρόγραµµα Erasmus Plus (2014-2020) αναβαθµίζει το στόχο 

της Βαρκελώνης για «γνώση της µητρικής γλώσσας και επιπλέον δυο ξένων γλωσσών» και θέτει ρητή έµφαση 

στη σηµασία των βασικών ικανοτήτων και δεξιοτήτων για τις ανάγκες της αγοράς εργασίας. Οι γλωσσικοί στόχοι 

του Erasmus+ είναι: 

� Βελτίωση του επιπέδου των βασικών δεξιοτήτων και ικανοτήτων σε σχέση µε τη σηµασία τους για την 

αγορά εργασίας, ιδίως µέσω της αύξησης των ευκαιριών για τη µαθησιακή κινητικότητα,  

� Βελτίωση της διδασκαλίας και εκµάθησης των γλωσσών και προώθηση της γλωσσικής πολυµορφίας και 

της διαπολιτισµικής συνειδητοποίησης,  

� Ανάπτυξη των βασικών και ειδικών  δεξιοτήτων, συµπεριλαµβανοµένης της πολυγλωσσίας, µε χρήση 

καινοτόµων παιδαγωγικών πρακτικών που εστιάζουν στο µαθητή και ανάπτυξη κατάλληλων µεθόδων 

αξιολόγησης και πιστοποίησης.  

 

Η επισκόπηση του προγράµµατος Erasmus+ είναι διαθέσιµη στην ιστοσελίδα µε τη διεύθυνση: 

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en.  

Η σηµασία των γλωσσών στην αγορά εργασίας τονίζεται περαιτέρω στην ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής που δηµοσιεύθηκε το 2012 ως Έγγραφο Εργασίας των Υπηρεσιών της Επιτροπής µε αντικείµενο 

τις Γλωσσικές Ικανότητες για την αγορά εργασίας, την κινητικότητα και την ανάπτυξη. Σύµφωνα µε τα 

συµπεράσµατα του εν λόγω εγγράφου, οι δεξιότητες στις ξένες γλώσσες πρέπει να ενισχύουν την κινητικότητα 
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των εργαζοµένων και των φοιτητών, να βελτιώνουν την απασχόληση του Ευρωπαϊκού εργατικού δυναµικού, να 

είναι χρήσιµες στην καθηµερινότητα και να προσαρµόζονται στις ανάγκες της αγοράς εργασίας. Στο πλαίσιο 

αυτό, η εκµάθηση ξένων γλωσσών πρέπει να υποστηρίζει την αγορά εργασίας, την κινητικότητα και την 

ανάπτυξη καθώς και να είναι βασισµένη στις ειδικές ανάγκες της χώρας και στις βέλτιστες πρακτικές. 

Περισσότερες πληροφορίες στην διεύθυνση:  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52012SC0372&from=EN  

Σε έγγραφο του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης του 2011, περιλαµβάνονται τα συµπεράσµατα για τις 

δεξιότητες στις ξένες γλώσσες ώστε να ενισχυθεί η κινητικότητα και µεταξύ άλλων περιλαµβάνει τις ακόλουθες 

συστάσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα Κράτη Μέλη: 

� Υποστήριξη της κινητικότητας για την εκµάθηση ξένων γλωσσών 

� Ανταλλαγή εµπειριών και βέλτιστων πρακτικών προκειµένου να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα της  

εκπαίδευσης  στις ξένες γλώσσες 

� Προώθηση του ειδικού γλωσσικού περιεχοµένου για επαγγελµατικούς σκοπούς (ιδιαίτερα στην 

Επαγγελµατική Εκπαίδευση και Κατάρτιση και στην τριτοβάθµια εκπαίδευση) 

� Ενίσχυση της αναγνώρισης και επικύρωσης των δεξιοτήτων στις ξένες γλώσσες που αποκτώνται µέσω 

της επίσηµης και ανεπίσηµης εκπαίδευσης 

� Ανάπτυξη  συνδέσµων µεταξύ των κέντρων πιστοποίησης Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης και Κατάρτισης 

και του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς για τα Γλωσσικά Προϊόντα (CEFR) 

� Υποστήριξη µέσω των Προγραµµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

� Υποστήριξη της ανάπτυξης εκπαιδευτικού υλικού για την διδασκαλία των λιγότερο οµιλούµενων 

γλωσσών 

 

Το Συµβούλιο αναγνωρίζει τους ακόλουθους τοµείς προτεραιότητας σχετικά µε την προώθηση και την εκµάθηση 

ξένων γλωσσών: 

� Μαθησιακή Κινητικότητα για την ενίσχυση της απασχόλησης, της διαπολιτισµικής ευαισθητοποίησης, 

της δηµιουργικότητας και της προσωπικής ανάπτυξης 

� Καλή γνώση ξένων γλωσσών ως βασική δεξιότητα για την αγορά εργασίας και την κοινωνική ένταξη 

� Καινοτόµες µεθοδολογίες για την ενίσχυση της απασχόλησης και της κινητικότητας των εργαζοµένων 

� Εκπαίδευση εκπαιδευτών (ιδιαίτερα αναφορικά µε την Επαγγελµατική Εκπαίδευση και Κατάρτιση) 

� ∆ιεύρυνση των επιλογών στις ξένες γλώσσες, περιλαµβανοµένων και των λιγότερο οµιλούµενων 

γλωσσών καθώς και των γλωσσών γειτονικών χωρών  

� Ανάπτυξη ικανοτήτων στις ξένες γλώσσες των µειονεκτικών οµάδων µε στόχο την καλύτερη κοινωνική 

ενσωµάτωση και την µελλοντική επαγγελµατική τους ανάπτυξη (ειδικότερα των παιδιών) 

� ∆ιδασκαλία ξένων γλωσσών και εκµάθηση για ειδικούς σκοπούς 

� ∆ια βίου εκπαίδευση στις ξένες γλώσσες, περιλαµβανοµένης και της τρίτης ηλικίας 

 

Το πλήρες κείµενο του εγγράφου είναι διαθέσιµο στη διεύθυνση: 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/educ/126373.pdf  

 

Τα γενικά συµπεράσµατα των εγγράφων που αναλύθηκαν παραπάνω είναι ότι η σηµασία των ικανοτήτων και 

δεξιοτήτων στις ξένες γλώσσες για την αγορά εργασίας αυξάνει συνεχώς και θα πρέπει να εντατικοποιηθούν οι 

προσπάθειες ώστε να πληρούνται οι απαιτήσεις της αγοράς αυτής, µε µεγαλύτερη εστίαση της εκµάθησης 

γλωσσών στους διδασκόµενους,  σε πρακτικά ζητήµατα και εφαρµόσιµη σε επαγγελµατικά θέµατα. Έτσι, η 

προσφορά και η ζήτηση των δεξιοτήτων στις ξένες γλώσσες θα πρέπει να εστιάσει σε θέµατα που σχετίζονται µε 

την εύρεση εργασίας λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι εργαζόµενοι χρειάζονται δεξιότητες στις ξένες 
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γλώσσες όχι µόνο αναφορικά µε τις κύριες γλώσσες (όπως τα Αγγλικά, Γερµανικά, Ισπανικά κ.α.) αλλά και µε 

τις λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες που απαιτούνται σε εξειδικευµένες αγορές. 

Βάσει των κειµένων που αναλύθηκαν, το δίκτυο SMILE έχει εντοπίσει τους ακόλουθους τοµείς προτεραιότητας 

για την προώθηση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών: 

� Γλωσσική και πολιτιστική πολυµορφία  

� Γλώσσες  γειτονικών περιοχών/ ∆ιασυνοριακές περιοχές 

� Γλώσσες εξειδικευµένες ως προς την εργασία 

� Γλώσσες των εµπορικών εταίρων 

� Κινητικότητα (για σπουδές ή εργασία) 

Σε αυτό το πλαίσιο, οι λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες αντιµετωπίζουν προκλήσεις αλλά έχουν και ευκαιρίες για 

την ανάδειξη του ρόλου τους ως σηµαντικοί παράγοντες στις πτυχές της γλωσσικής, πολιτιστικής και 

κοινωνικοοικονοµικής ζωής στην Ευρώπη και θα πρέπει να ενταχθούν στο πλαίσιο της ανταγωνιστικότητας, της 

ζήτησης της αγοράς και της κοινωνικής και πολιτιστικής σηµασίας. 
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3. ΛΙΓΟΤΕΡΟ ΟΜΙΛΟΥΜΕΝΕΣ ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΟΜΕΝΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ ΣΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΗ 

(ΟρισΜΟς στα πλΑΙσια του δικτΥου SMILE) 

Για τους σκοπούς εφαρµογής του προγράµµατος, τα µέλη του δικτύου SMILE συζήτησαν και συµφώνησαν σε 

ένα κοινώς αποδεκτό ορισµό του όρου «λιγότερο οµιλούµενες και διδασκόµενες γλώσσες» (εν συντοµία 

λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες) καθώς και το ποιες γλώσσες µπορούν να συµπεριληφθούν σε αυτόν τον ορισµό 

ώστε στη συνέχεια να εντοπισθούν οι ευκαιρίες και οι βέλτιστες πρακτικές για την προώθησή τους. Στα επίσηµα 

έγγραφα της Ευρωπαϊκής Ένωσης που εξετάσθηκαν και αναλύθηκαν, δεν βρέθηκε επίσηµος και ξεκάθαρος 

ορισµός για τις λιγότερο οµιλούµενες και διδασκόµενες γλώσσες.  

Ο ορισµός που υιοθετήθηκε στα πλαίσια του προγράµµατος SMILE λαµβάνει υπόψη τους στόχους του 

προγράµµατος καθώς και την πρακτική εφαρµογή του στις οµάδες – στόχους και δεν αποτελεί επίσηµο ορισµό 

του όρου «λιγότερο οµιλούµενες και διδασκόµενες γλώσσες». 

Ως αποτέλεσµα των συζητήσεων των µελών του δικτύου για τις ευκαιρίες και τους προβληµατικούς τοµείς στην 

προώθηση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών, υιοθετήθηκε ο ακόλουθος ορισµός: «εθνικές, στρατηγικές, 

περιφερειακές γλώσσες ή γλώσσες µειονοτήτων» για τις οποίες ισχύουν οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

� Προτεραιότητα δίνεται στις επίσηµες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, π.χ. οι περισσότερες 

επιλεγµένες βέλτιστες πρακτικές εστιάζουν σε αυτές. 

o Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει 24 επίσηµες γλώσσες, οι οποίες είναι: Βουλγαρικά, Γαλλικά, Μαλτέζικα, 

Κροατικά, Γερµανικά, Πολωνικά, Τσέχικα, Ελληνικά, Πορτογαλικά, ∆ανέζικα, Ουγγρικά, Ρουµανικά, 

Ολλανδικά, Ιρλανδικά, Σλοβακικά, Αγγλικά, Ιταλικά, Σλοβένικα, Εσθονικά, Ισπανικά, Λεττονικά, 

Φιλανδικά, Λιθουανικά και Σουηδικά. 

o Οι επικρατούσες γλώσσες (Αγγλικά, Γερµανικά, Γαλλικά, Ιταλικά και Ισπανικά) αποκλείονται, εκτός από 

την περίπτωση στην οποία παρέχουν προστιθέµενη αξία και υπάρχει δυνατότητα εφαρµογής των βέλτιστων 

πρακτικών και µεθόδων τους στις λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες. Όλες οι υπόλοιπες επίσηµες γλώσσες 

θεωρούνται λιγότερο οµιλούµενες (εντός Ευρώπης).  

� Οι περιφερειακές γλώσσες και οι γλώσσες µειονοτήτων (περιλαµβανοµένων των διασυνοριακών 

γλωσσών), όπως για παράδειγµα τα Καταλανικά στην Ισπανία και σε πολύ συγκεκριµένες περιπτώσεις τα 

Ιταλικά στην Ελβετία, περιλαµβάνονται εφόσον είναι σχετικές µε τους στόχους του προγράµµατος (αγορά 

εργασίας και κοινωνική ένταξη) και τις ανάγκες των οµάδων – στόχων. 

� Επίσης, περιλαµβάνονται οι γλώσσες των στρατηγικών εταίρων της ΕΕ ή αυτές µε στρατηγική σηµασία 

για την κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη της Ένωσης, όπως για παράδειγµα τα Κινέζικα, τα Ρώσικα, τα 

Αραβικά κ.λ.π. 

Με βάση τα παραπάνω, οι οργανισµοί του δικτύου SMILE διερεύνησαν τις βέλτιστες πρακτικές για την 

προώθηση και την εκµάθηση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών και την εφαρµογή τους σε διάφορους τοµείς 

που επιλέχθηκαν και χαρακτηρίσθηκαν ως «φιλικοί προς τις γλώσσες» σε κάθε µία από τις χώρες των εταίρων. 
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4. ΕΘΝΙΚΕΣ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΓΛΩΣΣΕΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 

Οι εθνικές πολιτικές και πρακτικές αναφορικά µε την εκµάθηση των ξένων γλωσσών που προσφέρονται τόσο 

στην συµβατική όσο και στην µη συµβατική εκπαίδευση καθορίζονται από πολιτικούς, οικονοµικούς, 

κοινωνικούς, πολιτιστικούς και γεωγραφικούς παράγοντες. Από τη µία η πολιτική εκµάθησης ξένων γλωσσών 

επηρεάζεται από τις γενικές, εκπαιδευτικές πολιτικές και προτεραιότητες και από την άλλη από τους κοινωνικούς 

στόχους όπως η συνοχή, η ένταξη, η ανοχή και η αλληλεγγύη.  

Η επίσηµη γλώσσα στην Ελλάδα είναι τα Ελληνικά. Η Ελλάδα δεν έχει υπογράψει τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για τις 

Μειονοτικές Γλώσσες (1992). Επίσης, δεν υπάρχει επίσηµο έγγραφο το οποίο να καθορίζει τη πολιτική για την 

εκµάθηση ξένων γλωσσών στην Ελλάδα. Παρόλα αυτά, η εθνική πολιτική για την εκµάθηση των γλωσσών 

εκφράζεται µέσω του Συντάγµατος και τη σχετική νοµοθεσία. Το ελληνικό εκπαιδευτικό σύστηµα είναι άκρως 

συγκεντρωτικό. Το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευµάτων και το Παιδαγωγικό Ινστιτούτο είναι υπεύθυνα τόσο 

για τη διοίκηση όσο και για την πολιτική του εκπαιδευτικού συστήµατος, όπως η διδακτέα ύλη, το σχολικό 

πρόγραµµα και η κατανοµή τους στις τάξεις, το εκπαιδευτικό υλικό και τα βιβλία καθώς και η πρόσληψη 

εκπαιδευτικών. Οι Περιφερειακές ∆ιευθύνσεις Πρωτοβάθµιας και ∆ευτεροβάθµιας Εκπαίδευσης, τα Γραφεία σε 

νοµαρχιακό επίπεδο και η ∆ιεύθυνση Παιδείας Οµογενών και ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης δρουν 

υποστηρικτικά στη λειτουργία του εκπαιδευτικού συστήµατος. 

Σε εθνικό επίπεδο, οι περιφερειακές και µειονοτικές γλώσσες που οµιλούνται είναι τα Τούρκικα (στη Θράκη, 

Βορειοανατολική Ελλάδα), η Τσιγγάνικη διάλεκτος, τα Ροµανικά (Βλάχικα), τα Σλαβοµακεδονικά, η Αλβανική 

διάλεκτος (Αρβανίτικα) και η Εβραϊκή διάλεκτος (Λατίνο). Παρόλα αυτά, µόνα τα Τούρκικα και τα Ροµανικά 

είναι επίσηµα αναγνωρισµένες διάλεκτοι στην Ελλάδα. Ειδικότερα, µε τη Συνθήκη της Λοζάννης (1923) 

αναγνωρίζεται ειδικό καθεστώς για εκπαίδευση στην επίσηµη Τουρκική γλώσσα και µε την Συνθήκη του 

Βουκουρεστίου (1913) στην Ροµανική γλώσσα, η οποία όµως είναι ανενεργή.  

Η διδασκαλία ξένων γλωσσών (τόσο η επίσηµη όσο και η µη συµβατική) εστιάζει στις πιο δηµοφιλείς γλώσσες 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως τα Αγγλικά, τα Γερµανικά, τα Γαλλικά, τα Ιταλικά και τα Ισπανικά. Παρότι στην 

µη συµβατική εκπαίδευση περιλαµβάνονται κι άλλες γλώσσες, η συµµετοχή τους είναι µικρή και εξαρτάται 

κυρίως από τα προσωπικά και επαγγελµατικά κίνητρα των εκπαιδευόµενων.  

Η εκµάθηση των ξένων γλωσσών, ως τµήµα της επίσηµης εκπαίδευσης στην Ελλάδα, εστιάζει στις ακόλουθες 

γλώσσες που διδάσκονται στα σχολεία: Αγγλικά, Γαλλικά και Γερµανικά. Σύµφωνα µε τον ορισµό για τις 

λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες, που υιοθετήθηκε από το δίκτυο SMILE, τα Ελληνικά θεωρούνται ως µια τέτοια 

γλώσσα. Η διδασκαλία των Ελληνικών ως δεύτερη/ ξένη γλώσσα προβλέπεται από την εθνική νοµοθεσία και 

ειδικότερα στο πλαίσιο της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης και της εκµάθησης της Ελληνικής γλώσσας από τους 

απόδηµους Έλληνες (που ζουν στο εξωτερικό), τους παλιννοστούντες, τους ξένους µετανάστες και τους Ροµά. 

Ενδεικτικά αναφέρεται η ακόλουθη νοµοθεσία: 

� Προεδρικό ∆ιάταγµα 435/ 1984– Ίδρυση / λειτουργία σχολείων απόδηµων ελληνοπαίδων 

� Νόµος 1865/1989 – Ίδρυση / Λειτουργία στην Ελλάδα Σχολείων Παλιννοστούντων (πρώην αποδήµων) 

� Νόµος 2413/1996 – Η ελληνική παιδεία στο εξωτερικό, η διαπολιτισµική εκπαίδευση και άλλες 

διατάξεις  

� Νόµος 2817/2000 – Θέµατα Ελληνικής Παιδείας στο εξωτερικό και µειονοτικής εκπαίδευσης 

� Νόµος 4027/2011 – Ελληνόγλωσση Εκπαίδευση στο εξωτερικό και άλλες διατάξεις 

Ο κύριος στόχος της παραπάνω αναφερθείσας νοµοθεσίας είναι η οργάνωση και λειτουργία της πρωτοβάθµιας, 

δευτεροβάθµιας και τριτοβάθµιας εκπαίδευσης ώστε να καλυφθούν οι εκπαιδευτικές, πολιτιστικές και γλωσσικές 

ανάγκες, κυρίως της ελληνικής µουσουλµανικής µειονότητας, που είναι συγκεντρωµένη στα βορειοανατολικά 

της χώρας και σε µικρότερο βαθµό οι ανάγκες της κοινότητας των Ροµά. Επιπλέον, η νοµοθεσία προσπαθεί να 
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καλύψει τις εκπαιδευτικές, πολιτιστικές και γλωσσικές ανάγκες εκείνων που έρχονται την Ελλάδα, δηλαδή, 

των παλιννοστούντων και των απογόνων τους καθώς και των ξένων µεταναστών.  

Η εισαγωγή των ατόµων που δε µιλούν Ελληνικά στο εθνικό εκπαιδευτικό σύστηµα γίνεται µε τα διαπολιτισµικά 

σχολεία. Στα διαπολιτισµικά σχολεία, ένας σηµαντικός αριθµός των µαθητών ανήκουν σε παλιννοστούντες ή/ και 

σε ξένους µαθητές και το σχολικό πρόγραµµα προσαρµόζεται στις ειδικές εκπαιδευτικές, κοινωνικές και 

πολιτιστικές ανάγκες τους. Οι εκπαιδευτικοί λαµβάνουν ειδική εκπαίδευση και η επιλογή τους γίνεται µε 

κριτήριο τη διαπολιτισµική εκπαίδευση και τη διδασκαλία των Ελληνικών ως δεύτερη/ ξένη γλώσσα. Στην 

Ελλάδα, υπάρχουν 26 διαπολιτισµικά σχολεία τα οποία λειτουργούν από το 1996 έως σήµερα. 

Στην Ελλάδα, η µη συµβατική (εξωσχολική) εκπαίδευση είναι ιδιαίτερα διαδεδοµένη. Τα Αγγλικά διδάσκονται 

ευρέως (τόσο επίσηµα όσο και ανεπίσηµα) και ένα µεγάλο ποσοστό του πληθυσµού, ειδικότερα των νέων, έχει 

επαρκή γνώση της γλώσσας αυτής. Η γνώση µίας δεύτερης ξένης γλώσσας (συνήθως Γαλλικά ή Γερµανικά) 

είναι επίσης διαδεδοµένη στην Ελλάδα και προς αυτή την κατεύθυνση έχει συµβάλλει πολύ η επίσηµη 

εκπαίδευση. Πρέπει να αναφερθεί ότι η επίσηµη εκπαίδευση στις ξένες γλώσσες συχνά υποστηρίζεται µε µη 

συµβατικές µεθόδους, όπως ιδιαίτερα µαθήµατα ή µαθήµατα σε µικρές οµάδες. Επιπροσθέτως, η εξωσχολική 

εκµάθηση των ξένων γλωσσών απευθύνεται σε αυτούς που θέλουν να βελτιώσουν τις δεξιότητές τους σε αυτές, 

να περάσουν εξετάσεις πιστοποίησης ή να γίνουν δεκτοί από πανεπιστήµια του εξωτερικού. 

Γενικά, µπορούν να διακριθούν δυο ευρείες οµάδες ατόµων που ενδιαφέρονται να µάθουν Ελληνικά: α) οι µη 

οµιλούντες την Ελληνική που διαµένουν στην Ελλάδα (παλιννοστούντες Έλληνες, ξένοι µετανάστες, Ροµά, 

Τουρκική µειονότητα) και β) οι µη οµιλούντες την Ελληνική που µένουν στο εξωτερικό (Έλληνες της διασποράς 

και όλοι όσοι ενδιαφέρονται για την Ελληνική γλώσσα). Αυτές οι οµάδες µαθαίνουν Ελληνικά κυρίως για να 

αποκτήσουν το Πιστοποιητικό Ελληνοµάθειας, να ενσωµατωθούν στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστηµα ή/ και 

γιατί έχουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον και αγάπη για την Ελλάδα και τον πολιτισµό της. 

Συνοψίζοντας, δεν υπάρχει µεγάλο ενδιαφέρον για την εκµάθηση των λιγότερο οµιλούµενων γλωσσών στην 

Ελλάδα. Το ενδιαφέρον για την εκµάθηση γλωσσών εστιάζεται στις πιο δηµοφιλείς γλώσσες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, όπως τα Αγγλικά, τα Γερµανικά, τα Γαλλικά, τα Ιταλικά και τα Ισπανικά. Το ενδιαφέρον για την 

εκµάθηση της Ελληνικής γλώσσας προέρχεται από Έλληνες πολίτες (παλιννοστούντες, Έλληνες της διασποράς 

και γλωσσικές µειονότητες), µετανάστες και ξένους υπηκόους µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον. Το ελληνικό 

εκπαιδευτικό σύστηµα είναι υπεύθυνο για την κάλυψη των εκπαιδευτικών, γλωσσικών και πολιτιστικών αναγκών 

τόσο των ξένων µαθητών όσο και της ελληνικής µουσουλµανικής µειονότητας και της µειονότητας των Ροµά. 
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5. ΒΕΛΤΙΣΤΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ 

Τα µέλη του δικτύου SMILE διερεύνησαν τα επιτυχηµένα προγράµµατα εκµάθησης ξένων γλωσσών και τις 

πρωτοβουλίες που παρουσιάζουν καινοτόµες µεθοδολογίες για την προώθηση και την εκµάθηση των λιγότερο 

οµιλούµενων γλωσσών, µε µη συµβατικές µεθόδους διδασκαλίας και δηµιούργησαν µία βάση δεδοµένων 

βέλτιστων πρακτικών από 34 χώρες. Οι βέλτιστες πρακτικές στην εκµάθηση των λιγότερο οµιλούµενων 

γλωσσών επιλέχθηκαν βάσει µιας σειράς κριτηρίων (ως προς την εφαρµογή και το περιεχόµενο) τα οποία 

καλύπτουν τις ανάγκες των τοµέων που επιλέχθηκαν καθώς και τις τρέχουσες πολιτικές σε Ευρωπαϊκό και 

Εθνικό επίπεδο. Ειδικότερα: 

� Κοινωνική Ένταξη µέσω της εκπαίδευσης στις ξένες γλώσσες 

� Ένταξη στην Αγορά εργασίας µέσω της εκπαίδευσης στις ξένες γλώσσες 

� Πολυγλωσσία 

� Λιγότερο Οµιλούµενες και ∆ιδασκόµενες Γλώσσες 

� Μη συµβατικές µέθοδοι διδασκαλίας και εκµάθησης  ξένων γλωσσών 

� Εκµάθηση ξένων γλωσσών µε διδακτικό υλικό από την καθηµερινότητα  

� Εκµάθηση ξένων γλωσσών για ειδικούς σκοπούς  

� Νέες διδακτικές προσεγγίσεις για µη συµβατικούς µαθητές ξένων γλωσσών 

� Εκπαιδευτικά πακέτα ξένων γλωσσών και υλικά για αυτοδιδασκαλία 

� Υλικό εκµάθησης ξένων γλωσσών βάσει των Τεχνολογιών Πληροφορίας και Επικοινωνιών (ICT) 

� Προσαρµογή και µεταφορά µεθοδολογιών σε διαφορετικές οµάδες – στόχους 

� Καινοτόµες µεθοδολογίες εκπαίδευσης των εκπαιδευτών 

� Κινητικότητα για την εκµάθηση ξένων γλωσσών  

� Αναγνώριση των δεξιοτήτων στις ξένες γλώσσες που αποκτώνται µέσω της επίσηµης και της ανεπίσηµης 

εκπαίδευσης 

� Εφαρµογή του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς (CEFR) 

� Γλωσσική Πολυµορφία και διαπολιτισµικός διάλογος 

� Βέλτιστες Πρακτικές για τη χρήση ξένων γλωσσών στο χώρο εργασίας 

Η έρευνα που πραγµατοποιήθηκε είχε στόχο να δηµιουργήσει δεσµούς µεταξύ των τοµέων της εκπαίδευσης, της 

κατάρτισης και της εργασίας και να προσδιορίσει τις ευκαιρίες για την εφαρµογή των λιγότερο οµιλούµενων 

γλωσσών σε φιλικό προς την εκµάθηση γλωσσών περιβάλλον. Η συλλογή των βέλτιστων πρακτικών καλύπτει 

ένα ευρύ φάσµα οικονοµικών, εκπαιδευτικών και κοινωνικών τοµέων και παρέχει εργασιακά πρότυπα για την 

πρακτική εφαρµογή των µεθοδολογιών και των προϊόντων. Οι βέλτιστες πρακτικές µπορούν να έχουν άµεση 

επίδραση σε ορισµένες οµάδες ενδιαφεροµένων: 

� Οργανισµοί που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της αγοράς εργασίας (συνδικαλιστικές ενώσεις  και 

σωµατεία, ενώσεις εργοδοτών, κέντρα Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης και Κατάρτισης, πάροχοι 

πιστοποιήσεων, κλπ.) που µπορούν να εξοικειωθούν µε τις εναλλακτικές µεθοδολογίες εκµάθησης ξένων 

γλωσσών και µε πολύγλωσσα προϊόντα για την αύξηση των ικανοτήτων, της ανταγωνιστικότητας και της 

απασχόλησης σε διάφορους τοµείς και έτσι να βελτιωθεί η εξειδίκευσή τους και οι παρεχόµενες 

υπηρεσίες τους µε στόχο την καλύτερη αντιµετώπιση της αγοράς εργασίας.  

� Οργανισµοί από συγκεκριµένους οικονοµικούς τοµείς (κατασκευές, τουρισµός, ανανεώσιµες πηγές 

ενέργειας, περιβάλλον κλπ.) οι οποίοι µπορούν να επωφεληθούν από τις µη συµβατικές µεθόδους και 

προϊόντα για την εκµάθηση ξένων γλωσσών, µε την προώθηση εκπαιδευτικού υλικού µε βάση την 

καθηµερινότητα στο συγκεκριµένο τοµέα εξειδίκευσης και δραστηριοποίησής τους.  Με αυτό τον τρόπο 

µπορεί να βελτιωθεί η ποιότητα των παρεχόµενων υπηρεσιών και τα επαγγελµατικά προσόντα των 

παρόχων.  
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� Οργανισµοί που παρέχουν ευκαιρίες εκπαίδευσης σε ανθρώπους που αντιµετωπίζουν κινδύνους 
κοινωνικού αποκλεισµού (µετανάστες, άτοµα µε αναπηρίες, άτοµα της τρίτης ηλικίας, κλπ.), οι οποίοι 

µπορούν να υποστηριχθούν στην καλύτερη ένταξη των µειονεκτικών οµάδων στην κοινωνία και να τους 

παρασχεθούν κίνητρα για την ανάπτυξη ικανοτήτων που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της αγοράς 

εργασίας. 

� Οργανισµοί που παρέχουν επίσηµη και ανεπίσηµη εκπαίδευση στις ξένες γλώσσες (σχολεία, 

πανεπιστήµια, κέντρα ξένων γλωσσών, Κέντρα εκπαίδευσης ενηλίκων, Κέντρα Επαγγελµατικής 

Εκπαίδευσης και Κατάρτισης στις ξένες γλώσσες, ευρύ κοινό κλπ.) που ενθαρρύνονται να εφαρµόσουν 

µεθοδολογίες εκµάθησης των λιγότερων οµιλούµενων ξένων γλωσσών στους εκπαιδευόµενούς τους µε 

χρήση εκπαιδευτικού υλικού βασισµένου στην καθηµερινότητα. Οι Βέλτιστες πρακτικές που παρέχουν 

τέτοιες µεθοδολογίες είναι διαθέσιµες και για τους τέσσερις εκπαιδευτικούς τοµείς. – σχολική 

εκπαίδευση, ανώτερη εκπαίδευση, εκπαίδευση ενηλίκων και Επαγγελµατική Εκπαίδευση και Κατάρτιση. 

Μέχρι σήµερα, η βάση δεδοµένων περιλαµβάνει πάνω από 300 βέλτιστες πρακτικές από 34 χώρες και είναι 

διαθέσιµη στην ιστοσελίδα του προγράµµατος www.smile-network.eu µέσω µίας φιλικής προς το χρήση µηχανής 

αναζήτησης. Οι χρήστες µπορούν να ορίσουν τις προτιµήσεις της αναζήτησής τους και να ψάξουν για τις 

βέλτιστες πρακτικές βάση κριτηρίων, όπως γλώσσες, τοµείς, χώρες, λέξεις – κλειδιά, κλπ. Για κάθε βέλτιστη 

πρακτική δίνονται πληροφορίες αναφορικά µε την επιλεγµένη πρωτοβουλία, τις οµάδες – στόχους και τους 

τοµείς που αφορά, τους στόχους που θέτει, τη µεθοδολογία που χρησιµοποιήθηκε, τα αποτελέσµατα και τα 

οφέλη για τις οµάδες – στόχους, τις διακρίσεις που έλαβε καθώς και τη δυνατότητα µεταφοράς. 

Η συλλογή των βέλτιστων πρακτικών καλύπτει 46 γλώσσες, οι οποίες µπορούν να οµαδοποιηθούν σύµφωνα µε 

τις ακόλουθες κατηγορίες. 

 

 

 

Στο διάγραµµα που ακολουθεί παρουσιάζονται οι κατηγορίες των διαφορετικών γλωσσών που περιλαµβάνονται 

στη συλλογή των βέλτιστων πρακτικών και ο αριθµός που είναι διαθέσιµος για κάθε γλώσσα: 

 

 

 

� Λιγότερο Οµιλούµενες Γλώσσες: 
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Οι περισσότερες βέλτιστες πρακτικές της βάσης δεδοµένων αφορούν στις λιγότερο οµιλούµενες γλώσσες που 

αποτελούν επίσηµες γλώσσες κρατών εντός των ορίων της Ευρώπης. ∆εν περιλαµβάνονται οι πέντε δηµοφιλείς 

γλώσσες : Αγγλικά, Γερµανικά, Γαλλικά, Ισπανικά και Ιταλικά. 

 

 

� ∆ηµοφιλείς Γλώσσες: 

Οι «δηµοφιλείς γλώσσες» περιλαµβάνονται στις βέλτιστες πρακτικές όταν προωθούν τις λιγότερο οµιλούµενες 

γλώσσες ή παρέχουν ειδικές δυνατότητες µεταφοράς βέλτιστων πρακτικών που θα µπορούσαν να είναι 

επωφελείς στους επιλεγµένους τοµείς και τις οµάδες – στόχους.  
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� Περιφερειακές Γλώσσες και Γλώσσες Μειονοτήτων: 

Οι Περιφερειακές Γλώσσες και οι Γλώσσες Μειονοτήτων (περιλαµβανοµένων των διασυνοριακών), όπως για 

παράδειγµα τα Καταλανικά στην Ισπανία, περιλαµβάνονται όταν είναι σχετικές µε τους στόχους του 

προγράµµατος (αγορά εργασίας και κοινωνική ένταξη) και τις ανάγκες των οµάδων  - στόχων. 

 

 

 

� Στρατηγικές Γλώσσες: 

Οι στρατηγικές γλώσσες περιλαµβάνουν τις γλώσσες των στρατηγικών εταίρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή 

αυτές µε στρατηγική σηµασία για την κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη της Ένωσης, όπως για παράδειγµα τα 

Κινέζικα, τα Ρώσικα, τα Αραβικά κλπ. 
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6. ΤΟΜΕΙΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 

Το δίκτυο SMILE έχει εντοπίσει τους τοµείς, οι οποίοι µπορούν να επωφεληθούν από την εφαρµογή µη-

παραδοσιακών προσεγγίσεων εκµάθησης γλωσσών, επικεντρωµένες στις Λιγότερο ∆ιαδεδοµένες & 

∆ιδασκόµενες Γλώσσες (LWUTLs), και έχει δηµιουργήσει κανάλια επικοινωνίας για τη συµµετοχή των 

αντίστοιχων ενδιαφερόµενων φορέων. Ιδιαίτερη έµφαση δίνεται στη δηµιουργία ευκαιριών για τη χρήση της 

εκµάθησης γλωσσών και της προώθησής ως µέσο για την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας, της 

απασχολησιµότητας και της κοινωνικής ένταξης σε διάφορους τοµείς µέσω της διερεύνησης και της 

αντιµετώπισης των ειδικών γλωσσικών αναγκών. 

Οι κύριοι τοµείς για την εφαρµογή των LWUTLs που καλύφθηκαν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας επιλογής 

στην Ελλάδα, µεταξύ άλλων, περιλαµβάνουν: 

� Την αγορά εργασίας  

� Τους παλιννοστούντες και µετανάστες 

� Την πανεπιστηµιακή εκπαίδευση για τους ξένους φοιτητές 

� Την εκπαίδευση ενηλίκων (τυπική - µη τυπική) 

� Τα µειονεκτούντα άτοµα 

� Τις επιχειρήσεις και το εµπόριο, και  

� Τον τουρισµό 

Οι τρεις Έλληνες εταίροι του δικτύου SMILE εστίασαν την έρευνά τους στους παραπάνω τοµείς, όπου ανέλυσαν 

την ζήτηση του κάθε τοµέα στις Λιγότερο ∆ιαδεδοµένες & ∆ιδασκόµενες Γλώσσες (LWUTLs) και κατέγραψαν 

αποτελεσµατικές πρακτικές για την χρήση τους, τόσο στην τυπική, όσο και στη µη τυπική εκπαίδευση της 

γλώσσας. Τα επόµενα βήµατα του έργου θα στοχευθούν προς τη διάδοση καινοτόµων µεθοδολογιών από τις 

επιλεγµένες καλές πρακτικές ανά οµάδα στόχου, που έχουν συγκεντρωθεί από τους Έλληνες Εταίρους. Αυτό θα 

επιτευχθεί µέσω της στενής συνεργασίας µε τους αρµόδιους φορείς από τους αντίστοιχους τοµείς, διαµέσου 

εθνικών και διακρατικών εκδηλώσεων για την προώθηση των αποτελεσµάτων του δικτύου, όπως: εργαστήρια, 

συνεργασία µε άλλα εθνικά και ευρωπαϊκά δίκτυα, συνέργεια µε προγράµµατα και πρωτοβουλίες, 

δραστηριότητες προώθησης, κ.λπ. 

Οι επιλεγµένοι τοµείς στην Ελλάδα αντιπροσωπεύουν σηµαντικό µέγεθος του πληθυσµού όπου µπορεί να βρεθεί 

πρόσφορο έδαφος για την προώθηση των ευκαιριών, την αύξηση του το ενδιαφέροντος και των κίνητρων για την 

εκµάθηση γλωσσών., οι οποίες θα µπορούσαν να συµβάλλουν στη µείωση της ανεργίας, την εξεύρεση νέων και 

καλύτερων θέσεων εργασίας και την αύξηση της ανταγωνιστικότητας. Παράλληλα, τα τελευταία χρόνια, οι 

µεταναστευτικές ροές προς την Ελλάδα έχουν ενταθεί και ως εκ τούτου υπάρχει µια πρόσθετη πίεση την 

εφαρµογή αποτελεσµατικότερων µέτρων για την ένταξη των µεταναστών στην κοινωνία. 

Η πλειοψηφία των επιλεγµένων καλών πρακτικών µπορεί να έχει ταυτόχρονη εφαρµογή σε περισσότερους από 

έναν τοµέα προτεραιότητας όπου µπορούν να προσφέρουν µοντέλα για αποτελεσµατική διατοµεακή συνεργασία, 

δηµιουργώντας ένα σύνδεσµο µεταξύ των γλωσσών της εκπαίδευσης, της αγοράς εργασίας και της κοινωνικής 

ένταξης. Τα εξαγόµενα µοντέλα της εκµάθησης γλωσσών και οι προσεγγίσεις τους µπορούν να εφαρµοστούν σε 

διάφορους τοµείς. Οι προβλεπόµενες µεθοδολογίες µπορούν να λειτουργήσουν δηµιουργικά και να θέσουν νέες 

ιδέες για τη βελτίωση της ποιότητας και την ενίσχυση της εκµάθησης γλωσσών στην πράξη, αντανακλώντας τις 

ιδιαίτερες ανάγκες των διαφόρων τοµέων. 

Η βάση δεδοµένων παρέχει καλές πρακτικές οι οποίες µπορούν να έχουν πρακτική εφαρµογή στους παραπάνω 

τοµείς και προέρχονται τόσο από την Ελλάδα, όσο και από χώρες της Ευρώπης. Αυτό αποτελεί µια καλή 

προϋπόθεση για την εξαγωγή επιτυχηµένων µοντέλων από άλλες χώρες, καθώς και για την ανταλλαγή εµπειριών 

µεταξύ των ενδιαφεροµένων στους σχετικούς τοµείς. 
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Στα κεφάλαια που ακολουθούν παρουσιάζονται και περιγράφονται οι κύριοι τοµείς που επιλέχτηκαν από την 

Ελλάδα για την εφαρµογή των Λιγότερο ∆ιαδεδοµένων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) και οι οµάδες-

στόχου που µπορούν να επωφεληθούν από τη χρήση αυτών των καλών πρακτικών: 

 

6.1. ΑΓΟΡΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Η ζήτηση για τις ξένες γλώσσες και επικοινωνιακές δεξιότητες αυξάνεται σταθερά στην ευρωπαϊκή αγορά 

εργασίας. Την ίδια στιγµή η ανεργία αυξάνεται στην Ελλάδα, και η αγορά εργασίας µετατρέπεται σε έναν 

κρίσιµο κλάδο της ελληνικής κοινωνίας και πραγµατικότητας. Οι άνθρωποι προσπαθούν να αποκτήσουν 

βαθύτερες και πιο εξειδικευµένες γνώσεις προκειµένου να βρουν µια θέση εργασίας ή για να γίνουν 

«αναντικατάστατοι» στο υφιστάµενο εργασιακό τους περιβάλλον. Επιπλέον, οι εργαζόµενοι, οι οποίοι 

εργάζονται στο εξωτερικό ή αναζητούν µια νέα θέση εργασίας σε µια άλλη χώρα, πολύ συχνά δεν γνωρίζουν 

αρκετά για τον πολιτισµό της χώρας-στόχου (χώρα που παρέχουν ή επιθυµούν να παρέχουν την εργασία τους) 

και η κατανόηση - χρήση της ξένης γλώσσας δεν είναι επαρκής. Ως εκ τούτου, η κινητικότητα των εργαζοµένων, 

δηµιουργεί την ανάγκη του συνδυασµού της επαγγελµατικής και της πολιτιστικής εκπαίδευσης, προκειµένου να 

επικαιροποιήσουν τις δεξιότητές τους και να προσαρµοστούν καλύτερα στις ανάγκες της εκάστοτε αγοράς 

εργασίας. Προς αυτή την κατεύθυνση, υπάρχει ένα στοιχειώδες ενδιαφέρον για την εκµάθηση ξένων γλωσσών. 

Οι µέθοδοι που χρησιµοποιούνται για την αντιµετώπιση των αναγκών της εκµάθησης γλωσσών στον τοµέα της 

αγοράς εργασίας θα πρέπει να εστιάζονται στον εκπαιδευόµενο και να συµπεριλαµβάνουν πρακτική εξάσκηση. 

Ένας άλλος σηµαντικός παράγοντας σε αυτόν τον τοµέα είναι η ανάπτυξη διαπολιτισµικών ικανοτήτων µέσω της 

εκµάθησης γλωσσών, για την υποστήριξη της εργασιακής κινητικότητας, δεδοµένου ότι η ανταλλαγή και η 

ζήτηση για πρακτική άσκηση στο εξωτερικό αυξάνεται. 

Η εκµάθηση γλωσσών στο πλαίσιο του τοµέα της αγοράς εργασίας έχει εφαρµογή σε ένα ευρύ φάσµα οµάδων-

στόχου, όπως: 

� Εκπαίδευση Ενηλίκων  

� Επαγγελµατική Εκπαίδευση (Καθηγητές / Εκπαιδευτές)  

� Εκπαιδευτικά Ιδρύµατα 

� Εκπαιδευτικά Κέντρα συνεχούς εκπαίδευσης. 

�  

Παράδειγμα: Βέλτιστη πρακτικΗ για την αγορά εργαΣΙΑΣ 

 

Το πρόγραµµα ΑCT (ACT - Agricultural Alliance for Competence and Skills based Training) 

συµβάλλει στη µείωση της αναντιστοιχίας µεταξύ των νέων θέσεων εργασίας και των 

υφιστάµενων δεξιοτήτων. Αναφέρεται σε αγορές εργασίας, µε έµφαση στον τοµέα της 

γεωργίας και στοχεύει στη βελτίωση του ανασχεδιασµού του προγράµµατος σπουδών 

γεωργικής κατεύθυνσης και την υλοποίηση του µέσα από καινοτόµες πρακτικές 

επαγγελµατικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, καθώς και στην ευρεία διάδοση των πρακτικών 

του σε ολόκληρη την Ευρώπη. Το ACT αναµένει να αυξήσει τον αριθµό των εργαζοµένων µε αναβαθµισµένες 

δεξιότητες και στοχεύει στην παροχή καινοτόµων εργαλείων και ειδικά διαµορφωµένων εκπαιδεύσεων. 

Πληροφορίες: http://www.act-now.eu/  

 

6.2. ΠΑΛΙΝΝΟΣΤΟΥΝΤΕΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΣ 

Κατά την διάρκεια των δύο τελευταίων δεκαετιών, η µεγάλη ροή µετανάστευσης προς στην Ελλάδα έχει 

αλλοιώσει σηµαντικά και αµετάκλητα τα κοινωνικά, πολιτιστικά και οικονοµικά χαρακτηριστικά του πληθυσµού 

που κατοικεί στην χώρα. Αντιµέτωποι µε την αυξανόµενη και µεταβαλλόµενη πολυµορφία ως αποτέλεσµα της 
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µετανάστευσης, η ελληνική κοινωνία και η πολιτεία έχουν κληθεί να απαντήσουν στην πρόκληση, να 

προσαρµοστούν και να διαµορφώσουν τις κατάλληλες πολιτικές, µέσω των οποίων να µπορέσει να γίνει 

αποτελεσµατικότερη διαχείριση αυτών των µεταµορφώσεων. Ο τοµέας της εκπαίδευσης είναι ίσως ένας από 

τους πιο ευαίσθητους και πολιτικά φορτισµένος, λόγω του καθοριστικού του ρόλου στη διαµόρφωση της 

ταυτότητας, της εθνικής συνοχής και της εθνικής συνείδησης. Είναι εξίσου ένας από τους σηµαντικότερους 

τοµείς σε κοινωνικο-οικονοµικούς όρους, δεδοµένου ότι καθορίζει την πρόσβαση στην αγορά εργασίας και την 

προσωπική και οικονοµική ανάπτυξη. Εκτός από τους µετανάστες, υπάρχουν και οι παλιννοστούντες, δηλαδή οι 

Έλληνες που έχουν ζήσει στο εξωτερικό και επιστρέφουν στη χώρα καταγωγής τους µε τους απογόνους τους, 

που οι περισσότεροι από αυτούς, µιλούν ελάχιστα ή δεν µιλούν καθόλου την εθνική γλώσσα. Θα µπορούσε να 

υποστηριχθεί, ότι ο τοµέας αυτός µπορεί να εκµεταλλευτεί και να ωφεληθεί στο µέγιστο βαθµό από τη διάδοση 

των βέλτιστων πρακτικών (µεθοδολογιών και προϊόντων) για την εκµάθηση γλωσσών. 

Το δίκτυο SMILE έχει εντοπίσει καλές πρακτικές, παρέχοντας επιτυχείς και αποτελεσµατικές µεθοδολογίες για 

την εκµάθηση γλωσσών και την προώθηση της κοινωνικής ένταξης των µεταναστών, που µπορεί να 

λειτουργήσουν ευεργετικά για πολλές οµάδες-στόχους, µεταξύ των οποίων και οι ακόλουθες: 

� Οι µετανάστες σπουδαστές και εκπαιδευόµενοι, 

� Οι εκπαιδευτικοί και εκπαιδευτές επαγγελµατικής κατάρτισης, 

� Οι εκπαιδευτές στο χώρο εργασίας, 

� Οι ξενόγλωσσοι στην Ελλάδα. 

 

Example: Βέλτιστη πρακτική για την ένταξη των παλιννοστούντων και μεταναστών 

 

Το έργο MIgrant laNGuage and sociaL intEgration (Mingle) αποσκοπεί στη βελτίωση της 

ποιότητας ζωής και τη διευκόλυνση της ένταξης των µεταναστών εργαζοµένων στην τοπική 

κοινωνία, µέσα από την βελτίωση της πρόσβασής τους σε µαθήµατα γλωσσών και 

συµβουλευτικές υπηρεσίες, βοηθώντας τους να γίνουν ενεργά µέλη της κοινωνίας που τους 

φιλοξενεί. Αυτό επιτυγχάνεται µέσα από τη δηµιουργία µιας εύκολης στη χρήση ηλεκτρονικής 

εξ-αποστάσεως εφαρµογής µάθησης. Στην εφαρµογή συµπεριλαµβάνεται το αντίστοιχο 

εκπαιδευτικό υλικό για τη διδασκαλία της γλώσσας της χώρας που υποδέχεται τους µετανάστες.the hosting 

society. http://mingle.exus.co.uk 

 

6.3. ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑ ΓΙΑ ΞΕΝΟΥΣ ΦΟΙΤΗΤΕΣ 

Οι εθνικές κυβερνήσεις είναι υπεύθυνες για τα συστήµατα εκπαίδευσης - κατάρτισής και τα πανεπιστήµια 

οργανώνουν επιµέρους τα δικά τους προγράµµατα σπουδών. Ωστόσο, οι προκλήσεις που αντιµετωπίζει η 

τριτοβάθµια εκπαίδευση είναι παρόµοιες σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση και υπάρχουν σαφή πλεονεκτήµατα στη 

συνεργασία µεταξύ των δύο µερών. Η τριτοβάθµια εκπαίδευση και οι σχέσεις της µε την έρευνα και την 

καινοτοµία διαδραµατίζουν κρίσιµο ρόλο στην ατοµική και στην κοινωνική ανάπτυξη αλλά και στην παροχή 

υψηλής εξειδίκευσης ανθρώπινου δυναµικού που χρειάζεται η Ευρώπη, για να δηµιουργηθούν θέσεις εργασίας 

και κατ’ επέκταση οικονοµική ανάπτυξη και ευηµερία. Τα ιδρύµατα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης είναι ζωτικής 

σηµασίας εταίροι στην υλοποίηση της στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την προώθηση και διατήρηση 

της ανάπτυξης. Η Ευρωπαϊκή στρατηγική για το 2020 έθεσε ως στόχο ότι µέχρι τότε το 40% των νέων 

Ευρωπαίων πρέπει να έχουν πτυχίο τριτοβάθµιας εκπαίδευσης. 

Οι οµάδες-στόχοι, οι οποίες µπορούν κυρίως επωφεληθούν από τις µεθοδολογίες που αναπτύσσονται στο 

πλαίσιο αυτού του τοµέα, είναι οι εξής: 

� Οι φοιτητές τριτοβάθµιας εκπαίδευσης, 

� Οι µαθητές σε ινστιτούτα εκµάθησης γλωσσών, 
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� Οι συµµετέχοντες εκπαιδευτικών σεµιναρίων Comenius / Grundtvig 

 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ: Βέλτιστη πρακτική για τα πανεπιστήμια για ξένους φοιτητές  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.4. ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΕΝΗΛΙΚΩΝ (ΕΠΙΣΗΜΗ – ΑΝΕΠΙΣΗΜΗ ) 

Στις µικρότερες χώρες της ΕΕ τα τελευταία χρόνια, πολλές πολυεθνικές εταιρείες έχουν δηµιουργήσει 

υποκαταστήµατα. Το προσωπικό των εταιρειών αυτών ανήκει συνήθως σε δύο κατηγορίες. Στην πρώτη 

κατηγορία ανήκει η ∆ιευθυντική οµάδα που συνήθως τα στελέχη της οµιλούν τουλάχιστον δύο από τις κύριες 

γλώσσες και επιπλέον, πρέπει να µάθουν την τοπική γλώσσα, τουλάχιστον σε βασικό επίπεδο. Στη δεύτερη 

κατηγορία ανήκει το προσωπικό που έχει τοπική ιθαγένεια, µιλάει τη γλώσσα της χώρας, αλλά πρέπει να µάθει 

να µιλά και να γράφει τουλάχιστον στην αγγλική γλώσσα. 

Η ανάγκη για µαθήµατα γλώσσας υπάρχει και στις δύο κατηγορίες. Στην Ελλάδα υπάρχουν πολλές σχολές, 

δηµόσιες ή ιδιωτικές, που προσφέρουν µαθήµατα ελληνικών. Παρόµοιες δραστηριότητες γλωσσικής κατάρτισης 

έχουν αναπτυχθεί αρκετά και στη σλοβακική γλώσσα. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε µαθήµατα Ελληνικών, µπορείτε να επισκεφθείτε τις ιστοσελίδες: 

� www.dgelearn.com  

� www.lexis.edu.gr  

� en.greekcourses.uoa.gr  

� www.hcc.gr  

Example: Βέλτιστη πρακτική για την εκπαίδευση ενηλίκων 

 

 

 

 

 Τα ∆ιεθνή Πανεπιστηµιακά Προγράµµατα που προσφέρονται στην Ελλάδα είναι κυρίως από τα ιδιωτικά 

πανεπιστήµια. Η µεγάλη πλειοψηφία των Ανωτάτων Εκπαιδευτικών Ιδρυµάτων της κατηγορίας αυτής 

βρίσκονται στην Αθήνα ή στη Θεσσαλονίκη. Μπορείτε να επιλέξετε ανάµεσα σε σύντοµα µαθήµατα κατάρτισης, 

µαθήµατα e-learning, µαθήµατα για πτυχίο ή τα προγράµµατα για µάστερ, τα οποία διδάσκονται στα αγγλικά ή 

στα ελληνικά. Επειδή η Ελλάδα ανήκει στη Συνθήκη Σένγκεν, εάν ένας αλλοδαπός φοιτητής έχει διαβατήριο 

χώρας Σένγκεν έχει αυτόµατα το δικαίωµα παραµονής & διαµονής στην Ελλάδα. Για περισσότερες πληροφορίες 

ή για ευκαιρίες για υποτροφίες µπορείτε να επισκεφθείτε τις ιστοσελίδες του:: 

- Υπουργείου Εθνικής Παιδείας& Θρησκευµάτων: http://www.minedu.gov.gr/  

- Κοινωφελούς Ιδρύµατος «Αλέξανδρος Ωνάσης» : http://www.onassis.gr/  

- ή το www.studyinggreece.gr  

Αγγλικά για την Εκπαίδευση και την κινητικότητα. Προτείνουν ένα ευρύ φάσµα 

γλωσσικών προγραµµάτων διδασκαλίας χρήσιµο σε διάφορα επαγγέλµατα και σε δύο 

τουλάχιστον Λιγότερο ∆ιαδεδοµένες & ∆ιδασκόµενες Γλώσσες (LWUTs). 

Πληροφορίες: www.eftam.com 
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6.5. ΜΕΙΟΝΕΚΤΙΚΕΣ ΟΜΑΔΕΣ 

Ο αριθµός των ανθρώπων που προέρχονται από ένα δύσκολο κοινωνικό υπόβαθρο και οι οποίοι δεν διαθέτουν 

καµία εκπαίδευση ή που δυσκολεύονται να βρουν την πρώτη τους δουλειά, αυξάνεται συνεχώς. Η εκπαίδευση 

ενηλίκων έχει ως στόχο να παρέχει στα άτοµα αυτά τη δυνατότητα να ολοκληρώσουν τα µαθήµατα επιµόρφωσης 

και εποµένως να βελτιώσουν τα προσόντα τους. 

Η εµπειρία και οι µελέτες από διαφορετικά µέρη της Ευρώπης δείχνουν ότι η εκπαίδευση ενηλίκων και οι 

µαθησιακές ευκαιρίες που έχει να προσφέρει η δια βίου µάθηση, επιλέγονται ως διαδικασίες µάθησης από άτοµα 

που διαθέτουν ήδη ένα βαθµό εκπαίδευσης. Συγκεκριµένα, οι κοινωνικά µειονεκτούντες σπάνια εκπροσωπούνται 

µεταξύ των εκπαιδευοµένων. Κάθε άτοµο και κάθε οργανισµός που δραστηριοποιείται στον τοµέα της 

εκπαίδευσης ενηλίκων και της δια βίου µάθησης, είναι υπεύθυνο για την προσέγγιση µαθητών µε ιδιαιτερότητες. 

Για να το πετύχουν αυτό θα πρέπει να προσαρµόσουν την δοµή των εκπαιδευτικών εργαλείων τους για να 

καλύψουν τις ανάγκες των ατόµων αυτών. Οι πολιτικοί, τα ενδιαφερόµενα µέρη και άλλα άτοµα σε θέσεις 

ευθύνης για την εκπαίδευση θα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη την κατάσταση αυτή και να συµβάλλουν στην 

εξάλειψη της άνισης πρόσβασης στη διά βίου µάθηση. 

Η συµβολή του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου στην Ελλάδα, µέσα από τα τελευταία αλλά και τα 

προηγούµενα προγράµµατα που υλοποίησε, ήταν καταλυτική. Υποστήριξε και έδωσε πρόσβαση στα 

προγράµµατα δια βίου εκπαίδευσης και σε άτοµα µε δύσκολο κοινωνικό υπόβαθρο ή που αντιµετωπίζουν 

κοινωνική µειονεξία. 

 

Example: Βέλτιστη πρακτική για τις μειονεκτούσες ομάδες 

 

 Το έργο E.T.O.S. (Effective Training for the Outsiders of the Society) – 

“Αποτελεσµατική Εκπαίδευση για τα αουτσάιντερ της Κοινωνίας”, ανέπτυξε ένα 

µοντέλο εκπαίδευσης που υλοποιείται στον χώρο εργασίας και όχι σε αίθουσες 

διδασκαλίας. Οι επιχειρηµατίες µικρών ατοµικών επιχειρήσεων γίνονται 

εκπαιδευτές ενηλίκων µε την υποστήριξη έµπειρων εκπαιδευτών. Το έργο ανέπτυξε επίσης µια νέα πιστοποίηση 

δεξιοτήτων σε επίπεδο ΕΕ, βασιζόµενη σε ένα καινοτόµο µοντέλο αξιολόγησης, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του 

συστήµατος ECVET, το οποίο χορηγείται µετά την ολοκλήρωση της κατάρτισης. Πληροφορίες:  

http://www.etosproject.eu/  

 

6.6. ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟ 

Στην Ελλάδα, µια νέα οικονοµία είναι στα σκαριά. Παράλληλα, οι επενδυτικές ευκαιρίες είναι άφθονες και 

ελκυστικές σε πολλούς τοµείς δραστηριοτήτων. Οι τεράστιες προσπάθειες µεταρρύθµισης στην Ελλάδα 

προετοίµασαν το έδαφος για το άνοιγµα των συνόρων σε νέες επενδύσεις που µπορούν να ανταµείψουν 

υφιστάµενους και δυνητικούς επενδυτές. 

 

Μέσα στην επόµενη δεκαετία στόχος είναι να επιτευχτεί βιώσιµη ανάπτυξη στον τουρισµό, στις ΤΠΕ, στην 

ενέργεια, στις περιβαλλοντικές επιστήµες, στα τρόφιµα, τα ποτά, τη γεωργία, στις υπηρεσίες εφοδιαστικής 

αλυσίδας και στην κοινωνική επιστήµη. Το εξαιρετικό ανθρώπινο δυναµικό της Ελλάδας, οι προηγµένες 

υποδοµές, η γεωστρατηγική θέση και η δυνατότητα για οικονοµική ανάπτυξη προσελκύουν το ενδιαφέρον 

επενδυτών από όλο τον κόσµο. Το πρόσφατα σχεδιασµένο επενδυτικό πλαίσιο στην Ελλάδα υποστηρίζει τη 

δηµιουργία νέων επιχειρήσεων, νέων συνεργιών και νέων συνεργασιών. 
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Μια εξωστρεφής οικονοµία που επικεντρώνεται στη µακροπρόθεσµη ανάπτυξη σηµαίνει ότι οι επενδυτές 

µπορούν να προσβλέπουν σε πολύ ευνοϊκές αποδόσεις. Ως µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωζώνης, η 

Ελλάδα εξακολουθεί να είναι ο οικονοµικός κόµβος της Νοτιοανατολικής Ευρώπης, µια ιδανική πύλη προς τη 

Μέση Ανατολή, τη ∆υτική Ευρώπη και τη Βόρεια Αφρική, καθώς και ένας αναδυόµενος εφοδιαστικός κόµβος 

για ολόκληρη την περιοχή. 

 

Η ελληνική κυβέρνηση έχει υιοθετήσει τη φιλικό προς τις επενδύσεις περιβάλλον, προωθεί την ανάπτυξη και 

υποδέχεται τις νέας επιχειρήσεις. 

 

Example: Βέλτιστη πρακτική για τις  επιχειρήσεις και το εμπόριο 

 

Το έργο MARINA στοχεύει: 

1) Να δηµιουργήσει µια χρήσιµη προσθήκη στην κατάρτιση των εργαζοµένων στον 

παράκτιο τουρισµό. 

2) Να δηµιουργήσει στρατηγικά δίκτυα, συµπεριλαµβανοµένων των εργοδοτών, των 

συνδικάτων και των παρόχων ευκαιριών µάθησης. 

                                    3) Να αυξήσει τις κοινωνικές δεξιότητες.  

                                    4) Να αναπτύξει τις δεξιότητες των ενηλίκων στην αγορά εργασίας. 

                                    Πληροφορίες: http://www.marina-project.com/index.html.  

 

 

6.7. ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ 

Ο τουρισµός είναι ένας ταχέως αναπτυσσόµενος κλάδος της ελληνικής οικονοµίας. Κατά τα τελευταία χρόνια οι 

επισκέπτες της Ελλάδα, είναι πολίτες όχι µόνο από χώρες της ΕΕ, των ΗΠΑ, του Καναδά, της Αυστραλίας αλλά 

και από άλλες χώρες µε γλώσσες, οι οποίες ανήκουν στις λιγότερο διαδεδοµένες και διδασκόµενες. 

Για τον παραπάνω λόγο γεννάται η ανάγκη στο ελληνικό σύστηµα εκπαίδευσης και κατάρτισης να δηµιουργήσει 

προγράµµατα κατάρτισης για τις γλώσσες ενδιαφέροντος, χρησιµοποιώντας τη διαδικασία της µη-τυπικής 

µάθησης. Τα µαθήµατα µπορούν να διοργανωθούν από ιδιωτικούς φορείς ή και πολιτιστικούς οργανισµούς µε 

στόχο να διδάξουν το προσωπικό που εµπλέκεται σε τουριστικές δραστηριότητες. 

Το έργο SMILE θα παρέχει σε αυτούς τους φορείς την αναγκαία µεθοδολογία προκειµένου να µεγιστοποιηθούν 

τα αποτελέσµατα της εκπαίδευσης. 

Example: Βέλτιστη πρακτική για τον τουρισμό 

 

 

 

Αγγλικά για την Εκπαίδευση και την κινητικότητα. Προτείνουν ένα ευρύ φάσµα 

γλωσσικών προγραµµάτων διδασκαλίας χρήσιµο σε διάφορα επαγγέλµατα και σε δύο 

τουλάχιστον Λιγότερο ∆ιαδεδοµένες & ∆ιδασκόµενες Γλώσσες (LWUTs). 

Πληροφορίες: www.eftam.com  
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7. ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΕΣ ΕΚΜΑΘΗΣΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΩΘΗΣΗΣ ΤΩΝ ΛΙΓΟΤΕΡΟ 

ΟΜΙΛΟΥΜΕΝΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ 

Το δίκτυο SMILE έχει εντοπίσει καλές πρακτικές, οι οποίες έχουν αναπτύξει ή θα αναπτύσσουν καινοτόµα µη 

παραδοσιακά προϊόντα και µεθόδους για την προώθηση και την εκµάθηση των Λιγότερο Οµιλούµενων & 

∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) που σχετίζονται µε τις αγορές εργασίας και την κοινωνική ένταξη. Η βάση 

δεδοµένων αντιπροσωπεύει µια ποικιλία από τους τοµείς που ενδείκνυνται η εφαρµογή των Λιγότερο 

Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs), όπου διαφορετικές µεθοδολογίες είναι χρήσιµες για 

διάφορους σκοπούς. 

Στο πλαίσιο των Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs), ως βασικός παράγοντας έχει 

οριστεί το επίπεδο των κινήτρων µάθησης των µαθητών, λαµβάνοντας υπόψη τα προσωπικά χαρακτηριστικά και 

τις ιδιαίτερες ανάγκες τους. Η έρευνα δείχνει ότι τα κίνητρα µπορεί να επηρεάσουν τα αποτελέσµατα στην 

εκµάθηση γλωσσών περισσότερο από τη γλωσσική ικανότητα. Σύµφωνα µε την άποψη αυτή οι Λιγότερο 

Οµιλούµενες & ∆ιδασκόµενες Γλώσσες (LWUTLs) και η διαδικασία µάθησής τους θα πρέπει να ασκηθεί σε 

πρακτικά πλαίσια και τα κίνητρα θα πρέπει να προκύψουν από τις προσωπικές ανάγκες και τα οφέλη των 

εκπαιδευοµένων. Είναι κατανοητό ότι για να ξεπεραστούν οι προκλήσεις της µάθησης των γλωσσών αυτών, από 

άποψη κινήτρων, η διαδικασία θα πρέπει να τεθεί σε ένα λιγότερο επίσηµο και φιλικό περιβάλλον µάθησης. 

Έµφαση θα πρέπει να δοθεί στη δηµιουργία ενός µαθησιακού περιβάλλοντος φιλικού, οικείου και κατανοητού 

πλαισίου της γλώσσας και του υλικού που θα χρησιµοποιηθεί. Όπως για παράδειγµα πολυ-αισθητηριακές 

δραστηριότητες, πρακτικό υλικό για την εκµάθηση γλώσσας µε πρακτική εξάσκηση και αξιολόγηση ότι έχει γίνει 

κατανοητό και είναι φιλικό προς το χρήστη. 

Εκτός από µια σειρά από χρήσιµες παραδοσιακές µεθόδους που συγκεντρώθηκαν για τις Λιγότερο Οµιλούµενες 

& ∆ιδασκόµενες Γλώσσες (LWUTLs), όπως διάλογοι, θεµατικών βιβλίων φράσεων, λεξικά, οδηγούς επιβίωσης, 

κλπ. Στο πλαίσιο του SMILE έγινε συλλογή ορθών πρακτικών, που περιλαµβάνει επίσης και µη-παραδοσιακές 

µεθόδους για την εκµάθηση και την προώθηση των γλωσσών, οι οποίες καλύπτουν τις ανάγκες των τοµέων που 

περιγράφηκαν παραπάνω. Οι Μέθοδοι µπορούν να οµαδοποιηθούν ως εξής: 

 

7.1. ΕΚΜΑΘΗΣΗ ΓΛΩΣΣΩΝ ΜΕΣΩ ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΗΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ  

Οι διαδικτυακές πηγές επικοινωνίας ενισχύουν την πρακτική εφαρµογή καινοτόµων µεθόδων που συµβάλλουν 

στην εκµάθηση γλωσσών. Το «Μαθαίνοντας µέσω της διαδικτυακής επικοινωνίας» βασίζεται στην ιδέα ότι η 

εκµάθηση µιας γλώσσας συµβαίνει ως αποτέλεσµα της επικοινωνίας (επικοινωνιακή προσέγγιση στην εκµάθηση 

γλωσσών) και σε απευθείας σύνδεση κοινωνική αλληλεπίδραση µε τους άλλους. Με άλλα λόγια, αυτή η µέθοδος 

βασίζεται στην πληροφορία/ιες διαδικτυακών κοινοτήτων ή / και πόλεων, όπου οι µαθητές αλληλεπιδρούν και 

επικοινωνούν µεταξύ τους και µε τους δασκάλους τους. ∆ίνεται έµφαση στην πραγµατική επικοινωνία µε τη 

χρήση πραγµατικών εργασιών σε µια ποικιλία γλωσσικών ασκήσεων. 

Το εκπαιδευτικό υλικό συχνά περιλαµβάνει διαδραστικές δραστηριότητες, οπτικές αναπαραστάσεις και 

πολυµέσων (για παράδειγµα, αρχεία ήχου και βίντεο) στο διαδικτυακό (on line) περιβάλλον των κοινοτήτων 

µάθησης που βοηθούν τους συµµετέχοντες να αναπτύξουν τις τέσσερις δεξιότητες εκµάθησης της γλώσσας 

(οµιλία-ακουστική-ανάγνωση-γραφή). Επιπλέον, µε αυτόν τον τρόπο οι µαθητές αποκτούν µια ολοκληρωµένη 

εκπαίδευση καθώς έχουν έρθει σε επαφή και µε το πολιτιστικό πλαίσιο που εµπεριέχεται στην εκµάθηση της 

γλώσσας. Οι συµµετέχοντες µέσα σε διαδικτυακές κοινότητες µάθησης εισάγονται σε καταστάσεις του 

πραγµατικού κόσµου και αλληλεπιδρούν και επικοινωνούν µε άλλους µαθητές και καθηγητές. Η διαδικτυακή (on 

line) µάθηση, µέσα από την επικοινωνία ενισχύει την διαδικτυακή κοινωνική δικτύωση, την κοινωνικοποίηση, 

την πολιτισµική ένταξη και αποτελεί ένα ενδιαφέρον κίνητρο και σε πολλές περιπτώσεις ένα παιχνίδι µάθησης. 
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Επιπλέον, οι µαθητές µπορούν να προχωρήσουν µε το δικό τους ρυθµό, δεδοµένου ότι µπορούν να έχουν 

πρόσβαση στο διαδικτυακό υλικό οποτεδήποτε και από οπουδήποτε. 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ: ΚΑΛΗ ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΓΙΑ ΤΙς ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΕΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ- ΠΟΛΕΙΣ  

Το Hellas Alive © ανέπτυξε µια διαδικτυακή (on line) πολυεφαρµογή, την εικονική 

πόλη, και την εικονική «playspaces». Οι συµµετέχοντες καλούνται να συναντηθούν, να 

ανταλλάξουν κοινωνικά και να συνεργαστούν µε τους δασκάλους και άλλους µαθητές 

χρησιµοποιώντας διάφορα εργαλεία, όπως τα ηχητικά µηνύµατα, chat, και γραπτές 

ανακοινώσεις. Η αυθεντική ελληνική γλώσσα παρουσιάζεται µέσω βίντεο και άλλων 

µέσων ενηµέρωσης. Υπάρχει επίσης µια γραµµή ανακοινώσεων για την 

ανατροφοδότηση και τη συνεργασία των φοιτητών. Το πρόγραµµα περιλαµβάνει επίσης Podcast Μάθησης, 80 

podcasts µπορούν να µεταφορτωθούν σε µορφή mp3, CD & pdf. Πληροφορίες: www.hellasalive.gr. 

 

 

7.2. ΕΚΜΑΘΗΣΗ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Για την πλειοψηφία των Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) δεν είναι πολύ εύκολο 

και κοστίζει πολλά για να αναπτυχτεί εκπαιδευτικό και επιµορφωτικό υλικό από την αρχή, λόγω του µικρού 

αριθµού των ανθρώπων που θα ήθελαν να συµµετέχουν σε παραδοσιακές διαδικασίες µάθησης. 

Από την άλλη πλευρά, µαθαίνοντας µια Λιγότερο Οµιλούµενη & ∆ιδασκόµενη Γλώσσα (LWUTLs), δεν είναι η 

πρώτη επιλογή για τη µεγάλη πλειονότητα των ανθρώπων, σε συνδυασµό επίσης µε το γεγονός ότι δεν θέλουν να 

ξοδεύουν πολύ χρόνο σε δραστηριότητες µάθησης. Για τους παραπάνω λόγους θα µπορούσε να είναι πολύ πιο 

εύκολο αν θα µπορούσαµε να συνδυάσουµε "Βασική θεωρητική εισαγωγή" µε το "Μαθαίνω στον τόπο της 

εργασίας». 

Η εκµάθηση µιας γλώσσας µετά από τη µεθοδολογία αυτή µπορεί να δώσει την ίδια στιγµή το απαραίτητο 

θεωρητικό υπόβαθρο, την ευφράδεια στην οµιλία µε την καθηµερινή εµπειρία της επικοινωνία και την 

κατανόηση συγκεκριµένης ορολογίας, η οποία είναι απαραίτητη για το επάγγελµα των εκπαιδευοµένων 

 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ: ΚΑΛΗ ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΓΙΑ ΕΚΜΑΘΗΣΗ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

 

IΣτην Ελλάδα έχουµε αρχίσει πρόσφατα να χρησιµοποιούµε αυτή τη µεθοδολογία µέσα από το έργο MISEEBE, 

µια συνεργασία ανάµεσα στην Ελλάδα και τη Ρουµανία. Η ιστοσελίδα του έργου θα είναι έτοιµη µέσα στους 

επόµενους τρεις µήνες. Οι διαδικασίες διδασκαλίας και µάθησης θα αναπτυχθούν µέχρι το Σεπτέµβριο του 2015 

και θα παρουσιαστούν σε µία από τις επόµενες συναντήσεις του έργου SMILE. 
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8. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η πραγµατοποιηθείσα ανάλυση σχετικά µε τα βασικά έγγραφα που ασχολούνται µε τις τρέχουσες ευρωπαϊκές 

πολιτικές και στρατηγικές στον τοµέα της εκµάθησης και προώθησης γλωσσών αποκαλύπτει ότι οι 

προτεραιότητες της ΕΕ για τα επόµενα χρόνια είναι εστιασµένες στην εφαρµογή νοµοθετικών και πρακτικών 

µέτρων για την αύξηση της απασχόλησης, της παραγωγικότητας και της κοινωνικής συνοχής σε όλα τα κράτη 

µέλη. Από αυτή την άποψη, οι προσπάθειες θα πρέπει να κατευθυνθούν προς την εκπλήρωση των απαιτήσεων 

της αγοράς εργασίας, καθιστώντας την εκµάθηση ξένων γλωσσών να έχει περισσότερο, πρακτικό 

προσανατολισµό και να είναι πιο εφαρµόσιµη σε επαγγελµατικά πλαίσια. Η ζήτηση και η προσφορά των 

γλωσσικών δεξιοτήτων θα πρέπει να εστιάζονται στην εκµάθηση γλωσσών σύµφωνα µε την ζήτηση στην 

απασχόληση. Λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι εργοδότες δεν έχουν ανάγκη εργαζόµενους µε γλωσσικές 

ικανότητες, µόνο στις ευρέως διαδεδοµένες γλώσσες (όπως Αγγλικά, Γερµανικά, Ισπανικά, κλπ), αλλά και σε 

λιγότερο διδασκοµένες γλώσσες που απαιτούνται για εξειδικευµένες αγορές. Σηµασία δίνεται επίσης στην 

εκµάθηση γλωσσών των µειονεκτουσών οµάδων, προκειµένου να υποστηρίξουν καλύτερα την κοινωνική τους 

ένταξη και τη µελλοντική επαγγελµατική τους εξέλιξη. 

Το δίκτυο SMILE υιοθέτησε έναν ορισµό για τον όρο «λιγότερο οµιλούµενες και διδασκόµενες γλώσσες" 

(LWUTLs) και εστίασε τις εργασίες της για τον εντοπισµό επιτυχηµένων µοντέλων και προσεγγίσεων για την 

προώθηση και την εκµάθηση των γλωσσών αυτών σε πρακτικές εφαρµογές. Ο ορισµός διακρίνει τρεις οµάδες 

γλωσσικής σηµασίας για την επίτευξη των στόχων του δικτύου: α)  γλώσσες που υποστηρίζουν και ενισχύουν 

την αγορά εργασία και την κοινωνική ένταξη, και συγκεκριµένα τις Λιγότερο Οµιλούµενες & ∆ιδασκόµενες 

Γλώσσες (LWUTLs), β) τις περιφερειακές και τις γλώσσες των µειονοτήτων, και γ) τις γλώσσες των 

στρατηγικών εταίρων της ΕΕ. Οι κύριες γλώσσες (Αγγλικά, Γερµανικά, Γαλλικά, Ισπανικά και τα Ιταλικά) 

συµπεριλαµβάνονται, δεδοµένου ότι προσφέρουν προστιθέµενη αξία και δυνατότητες µεταφοράς. 

Οι Ελληνικές εθνικές πολιτικές και πρακτικές όσον αφορά την εκµάθηση ξένων γλωσσών δείχνουν ότι η 

πολιτική της γλώσσας στην Ελλάδα επηρεάζεται από τις γενικές εκπαιδευτικές πολιτικές και τις προτεραιότητες, 

καθώς και από κοινωνικούς στόχους, όπως η συνοχή, η ενσωµάτωση, η ανοχή και η αλληλεγγύη. Η εκµάθηση 

γλωσσών στην Ελλάδα, τόσο στην τυπική όσο και στη µη τυπική εκπαίδευση της γλώσσας εστιάζεται στις 

δηµοφιλείς γλώσσες της ΕΕ αγγλικά, γαλλικά και γερµανικά. Ακόµα κι αν οι σπάνιες γλώσσες είναι επίσης 

παρούσες στο εκπαιδευτικό σύστηµα, η εκπροσώπηση τους είναι χαµηλή και εξαρτάται κυρίως από τα 

προσωπικά και επαγγελµατικά κίνητρα των µαθητών. 

Η πραγµατοποιηθείσα ανάλυση σχετικά µε τις ευρωπαϊκές και εθνικές πολιτικές για τη γλώσσα χρησιµοποιήθηκε 

ως βάση για την επιλογή των καλών πρακτικών που µπορούν να παρέχουν ευκαιρίες για την εκµάθηση των 

Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs), µέσα από τη χρήση φιλικού µαθησιακού 

περιβάλλοντος, µε στόχο τη στήριξη της αγοράς εργασίας και της κοινωνικής ένταξης. Οι καλές πρακτικές που 

συγκεντρώθηκαν, συµπεριλαµβάνουν επιτυχηµένες και καινοτόµες µεθόδους για την προώθηση και την 

εκµάθηση των Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs). Το περιεχόµενο και η δοµή τους 

απευθύνεται σε µη παραδοσιακούς σπουδαστές γλώσσας (µειονεκτούντα άτοµα, άνεργοι ή άτοµα αναζητούν 

πρακτική άσκηση, τοµεακές οργανώσεις, φορείς ΕΕΚ, κλπ). Μέχρι στιγµής, η βάση δεδοµένων περιλαµβάνει 

πάνω από 300 ορθές πρακτικές από 34 χώρες και επικεντρώθηκε σε 46 γλώσσες. 

Οι τρεις Έλληνες εταίροι του δικτύου SMILE κατέγραψαν επτά βασικούς τοµείς, οι οποίοι µπορούν να 

επωφεληθούν από την υποδοχή των Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) στην 

Ελλάδα. Θεωρούνται ένα σηµαντικό περιβάλλον για την προώθηση των ευκαιριών και την αύξηση των κινήτρων 

για την εκµάθηση γλωσσών, όσον αφορά τη στήριξη της οικονοµικής ανάπτυξης και της βελτίωσης της 

κοινωνικής συνοχής. 

Θετικά αποτελέσµατα στην εκµάθηση των Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) είναι 

επίσης σηµαντικό για την ενσωµάτωση των µεταναστών και των παλιννοστούντων. Οι ορθές πρακτικές στον 
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τοµέα αυτό µπορεί να είναι χρήσιµες για τους µετανάστες, τους επαναπατριζόµενους και τους οργανισµούς 

που εργάζονται για την ένταξη των µεταναστών, των παροχών εκπαίδευσης γλωσσών, των εθελοντών, κ.λπ. 

Η γλωσσική εκπαίδευση στα Πανεπιστήµια εξετάζει κυρίως τις ανάγκες των ξένων φοιτητών για να µάθουν τη 

γλώσσα της χώρας υποδοχής. Καλές πρακτικές στον τοµέα αυτό, να βοηθήσουν τους ξένους φοιτητές να µάθουν 

αποτελεσµατικά µια Λιγότερο Οµιλούµενη & ∆ιδασκόµενη Γλώσσα (LWUTLs) και να την χρησιµοποιούν, 

εφόσον διαµένουν στη χώρα. 

Η εκπαίδευση ενηλίκων προσφέρει ένα καλό περιβάλλον για την προώθηση των Λιγότερο Οµιλούµενων & 

∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs), επειδή µπορούν να επωφεληθεί από το προσωπικό κίνητρο και τα 

χαρακτηριστικά της οµάδας στόχου και να φέρει την εκµάθηση γλώσσας στα µέτρα του εκπαιδευόµενου, µε 

επίκεντρο την αντιµετώπιση των ειδικών του αναγκών. Έτσι το εκπαιδευτικό υλικό µπορεί να χρησιµοποιείται µε 

επιτυχία και να εφαρµοστεί σε πολλαπλούς δικαιούχους που επιδιώκουν την προσωπική ή την επαγγελµατική 

τους ανάπτυξη. 

Η εµπειρία και οι µελέτες από διαφορετικά µέρη της Ευρώπης δείχνουν ότι η εκπαίδευση ενηλίκων και οι 

µαθησιακές ευκαιρίες που έχει να προσφέρει η δια βίου µάθηση, επιλέγονται ως διαδικασίες µάθησης από άτοµα 

που διαθέτουν ήδη ένα βαθµό εκπαίδευσης. Συγκεκριµένα, οι κοινωνικά µειονεκτούντες σπάνια εκπροσωπούνται 

µεταξύ των εκπαιδευοµένων. Η συµβολή του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου στην Ελλάδα, µέσα από τα 

τελευταία αλλά και τα προηγούµενα προγράµµατα που υλοποίησε, ήταν καταλυτική. Υποστήριξε και έδωσε 

πρόσβαση στα προγράµµατα δια βίου εκπαίδευσης και σε άτοµα µε δύσκολο κοινωνικό υπόβαθρο ή που 

αντιµετωπίζουν κοινωνική µειονεξία. 

Η εκµάθηση γλωσσών είναι σηµαντική, επίσης, για στον τοµέα των επιχειρήσεων και του εµπορίου καθώς ο 

τοµέας αυτός απαιτεί διαφορετικές γλωσσικές ικανότητες και διαπολιτισµικές δεξιότητες επικοινωνίας για την 

επίτευξη καλύτερων και πιο αποδοτικών αποτελεσµάτων. Η ζήτηση σε γλώσσες εδώ είναι εξαιρετικά ευρεία, 

περιλαµβάνει όχι µόνο µια µεγάλη ποικιλία των ευρωπαϊκών γλωσσών (τόσο τις δηµοφιλής, όσο και των 

Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs)), αλλά και τις γλώσσες στρατηγικής σηµασίας 

για την επιχείρηση, όπως τα κινέζικα, τα ρωσικά, τα αραβικά, κ.λπ. 

Ο τοµέας του τουρισµού είναι ένα ευνοϊκό περιβάλλον για την υποδοχή των Λιγότερο Οµιλούµενων & 

∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) και οι αναβαθµισµένες γλωσσικές ικανότητες θεωρούνται ως βασικός 

παράγοντας για την τόνωση της ανταγωνιστικότητας και της ελκυστικότητας της αγοράς. ∆ιάφορες οµάδες 

ενδιαφεροµένων µπορούν να επωφεληθούν από τις επιλεγµένες καλές πρακτικές, µεταξύ άλλων, οι ξεναγοί, τα 

ταξιδιωτικά γραφεία, το προσωπικό στον τοµέα της φιλοξενίας, οι εθελοντές, οι άνεργοι, τα Επαγγελµατικά 

Εκπαιδευτικά Κέντρα, τα κέντρα εκµάθησης γλωσσών, κ.λπ. 

Η συλλογή των ορθών πρακτικών στο πλαίσιο SMILE παρέχει µια σειρά από καινοτόµες (out-of-the-box) 

µεθοδολογίες για την εκµάθηση και προώθηση των γλωσσών οι οποίες καλύπτουν τις ανάγκες των επιλεγµένων 

τοµέων. Μεταξύ άλλων, οι επιτυχηµένες µέθοδοι περιλαµβάνουν την εκµάθηση γλωσσών µέσω διαδικτυακής 

(on line) επικοινωνίας και µάθησης στο πεδίο (στο χώρο εργασίας). Οι πρακτικές εκµάθησης είναι εφαρµόσιµες 

σε διάφορους τοµείς και κατηγορίες αναγκών (τυπική και µη τυπική µάθηση) και µπορούν να προσαρµοστούν 

για να ανταποκρίνονται στις πραγµατικές ανάγκες των διαφορετικών οµάδων-στόχων και των εκπαιδευόµενων 

τους. 

Οι συγκεντρωµένες καλές πρακτικές δεν παρέχουν µόνο έτοιµα προς χρήση γλωσσικά προϊόντα, αλλά το πιο 

σηµαντικό, δηµιουργικά µοντέλα, ιδέες και προσεγγίσεις για τις Λιγότερο Οµιλούµενες & ∆ιδασκόµενες 

Γλώσσες (LWUTLs), που µπορούν να µεταφερθούν σε άλλες γλώσσες και διαφορετικά πλαίσια. Προκειµένου να 

ξεπεραστούν οι προκλήσεις της µάθησης των Λιγότερο Οµιλούµενων & ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs), 

καθοριστικής σηµαίας είναι το κίνητρο των µαθητών και η σηµασία τους για τη γλωσσική, πολιτιστική και 

κοινωνικο-οικονοµική ζωή της Ευρώπης. Περισσότερες προσπάθειες πρέπει να καταβληθούν για την προώθηση 
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της σηµασίας αυτών των γλωσσών για την ανταγωνιστικότητα, την ενοποιηση της αγοράς και της κοινωνικής 

ένταξης και τα άµεσα οφέλη που προσφέρουν στους εκπαιδευόµενους σε πρακτικό επίπεδο. 

Σε αυτό το πλαίσιο, παρέχοντας τη δυνατότητα στους άµεσα ενδιαφερόµενους (µεταναστών, παιδιά µικτών 

γάµων γλωσσικό υπόβαθρο, κλπ) ή έµµεσα ενδιαφερόµενους µαθητές / άτοµα (τα άτοµα που επιλέγουν να 

µάθουν µια λιγότερο διαδεδοµένη και διδασκόµενη γλώσσα) µπορεί να είναι ένας τρόπος για να διατηρηθεί η 

γλώσσα / ες αναλλοίωτες και ο πολιτισµός πίσω από αυτές, στο χρόνο. Η προώθηση των Λιγότερο Οµιλούµενων 

& ∆ιδασκόµενων Γλωσσών (LWUTLs) σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε κάθε χώρα στο µέτρο του δυνατού σε Εθνικό 

επίπεδο, µπορεί να έχει µόνο θετικές και αποτελεσµατικές πτυχές σε διάφορους τοµείς, όπως: την ένταξη των 

µεταναστών, την εξωστρέφεια των επιχειρήσεων και του εµπορίου, την ανάπτυξη του τουρισµού, την 

αναβάθµιση της εκπαίδευσης (ενηλίκων και της νεολαίας), την αναβάθµιση της επαγγελµατικής εκπαίδευσης και 

κατάρτισης, καθώς και σε διάφορους άλλους κλάδους. 
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